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407 【謙卑再謙卑】 

Listen to Midi 

 

(一)謙卑再謙卑，來到禰脚前，尋求禰聖靈，禰憐憫何甜；親愛的救主，禰前今俯伏，

謙卑再謙卑，一切都在主。謙卑再謙卑，走十架路，世上的財富，視如糞土；在禰脚前，

我今向禰俯伏，謙卑再謙卑，一切惟主！ 

 

(二)謙卑再謙卑，我向主求告 ，一天過一天，自己更减少；軟弱又不配，我心仰望禰，

將我全倒空，用愛來充溢 。謙卑再謙卑，走十架路，世上的財富，視如糞土；在禰脚

前，我今向禰俯伏，謙卑再謙卑，一切惟主！。 

 

(三)謙卑再謙卑，降卑反高升 ，脫屬地纏累，在主裏上騰；謙卑幷順服，走十架道路，

換榮耀冠冕，損失成益處。謙卑再謙卑，走十架路，世上的財富，視如糞土；在禰脚前，

我今向禰俯伏，謙卑再謙卑，一切惟主！。 

 

 

(1) Lower and lower, dear Lord, at Thy feet, seeking Thy Spirit, Thy mercy so sweet; down in our need, blessed Master, 

we fall, lower and lower; be Thou all in all.Lower and lower, down at Thy cross, all the world's treasure counting but 

dross; down at Thy feet, blessed Savior, we fall, lower, still lower, Christ all in all! 

 

(2) Lower and lower, dear Savior, we pray, losing the self-life still more every day; weak and unworthy, we're looking 

above; empty us wholly; then fill us with love. Lower and lower, down at Thy cross, all the world's treasure counting but 

dross; down at Thy feet, blessed Savior, we fall, lower, still lower, Christ all in all! 

 

(3) Lower and lower; yet higher we rise, lifted in Christ, freed from all the earth ties; humbly we follow the way of the 

cross, then, crowns of glory, and gain for all loss. Lower and lower, down at Thy cross, all the world's treasure counting 
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but dross; down at Thy feet, blessed Savior, we fall, lower, still lower, Christ all in all! 

 

Eliza E.Hewitt 

 

 


